


PORTA SICUREZZA E STILE A CASA TUA
GARDESA PRODUCE PORTE BLINDATE E AVVOLGIBILI DI SICUREZZA DAL 1979. L’OFFERTA COMPRENDE:
PORTE BLINDATE AD APERTURA MECCANICA, CON SERRATURA A DOPPIA MAPPA E A CILINDRO EU-
ROPEO, PORTE AD APERTURA AUTOMATICA CON TECNOLOGIA ELETTRONICA, SISTEMI INTEGRATI DI
SICUREZZA ATTIVA E PASSIVA, AVVOLGIBILI DI SICUREZZA IN ALLUMINIO E ACCIAIO.
L’AZIENDA DI CORTEMAGGIORE, IN PROVINCIA DI PIACENZA, DA OLTRE UN DECENNIO HA SVILUP-
PATO PROGETTI INNOVATIVI PER FAR INCONTRARE LA SICUREZZA E LA TECNOLOGIA. LA COLLABO-
RAZIONE CON IL POLI.DESIGN, IL CONSORZIO DEL POLITECNICO DI MILANO, HA PORTATO L’AZIENDA
A ORIENTARE LA PROPRIA CAPACITÀ PRODUTTIVA VERSO LE NUOVE TENDENZE DELL’ABITARE CON
UNA CHIARA VOCAZIONE ALLA INNOVAZIONE E AL DESIGN. IL TEAM RICERCA E SVILUPPO E DESIGN
HA AMPLIATO L’OFFERTA FONDENDO SICUREZZA, ELEGANZA DELLE FINITURE, QUALITÀ DEI MATE-
RIALI, STILE. DAL GIUGNO 2008 GARDESA È ENTRATA A FAR PARTE DEL GRUPPO MULTINAZIONALE
SVEDESE ASSA ABLOY, LEADER MONDIALE NEI SISTEMI DI CHIUSURA E APERTURA DELLE PORTE.

SAFETY AND DESIGN AT HOME
GARDESA COMPANY HAS BEEN PRODUCING SECURITY DOORS AND ROLLING SHUTTERS SINCE 1979.
ITS OFFER INCLUDES: SECURITY DOORS WITH MECHANICAL OPENING, WITH DOUBLE-BIT LOCK AND
WITH EUROPEAN CYLINDER; AUTHOMATIC OPENING DOORS WITH ELECTRONIC TECHNOLOGY; INTE-
GRATED ACTIVE AND PASSIVE SYSTEMS; SECURITY ALUMINIUM AND STEEL ROLLING SHUTTERS.
THE COMPANY, WITH ITS HEADQUARTERS IN CORTEMAGGIORE, PIACENZA, HAS BEEN DEVELOPING
FOR TEN YEARS INNOVATING PROJECTS TO COMBINE SAFETY AND TECHNOLOGY WITH THE NEW LI-
VING TRENDS. ITS DESIGN RESEARCH AND DEVELOPMENT TEAM HAS WIDENED THE RANGE OF PRO-
DUCTS COMBINING SAFETY AND ELEGANT FINISHES WITH QUALITY MATERIALS AND DESIGN. THE
AGREEMENT WITH THE POLI.DESIGN, THE CONSORTIUM OF POLITECNICO DI MILANO, HAS BROUGHT
THE COMPANY TO TARGET ITS PRODUCTION SKILLS TOWARDS NEW TRENDS WITH A CLEAR VOCA-
TION TO INNOVATION AND DESIGN. SINCE JUNE 2008 GARDESA IS PART OF THE SWEDISH MULTI-
NATIONAL GROUP ASSA ABLOY AB, A WORLD LEADING COMPANY IN DOOR OPENING AND LOCKING
SYSTEMS.
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MIMETIC / ELEGANZA E STILE
MIMETIC È L’ULTIMA EVOLUZIONE PROPOSTA DA GARDESA PER LE PORTE BLINDATE AD APERTURA
MECCANICA. IL DESIGN ESCLUSIVO È ACCENTUATO DALLE CERNIERE A SCOMPARSA, CHE RENDONO
L’ANTA DELLA PORTA GRADEVOLE ED ESSENZIALE, IN TOTALE CONTINUITÀ CON LO STIPITE E LA PA-
RETE. LE FINITURE, MANIGLIE E RIVESTIMENTI, COMPLETANO UN PROGETTO UNICO E INNOVATIVO.
LA SERRATURA A CILINDRO EUROPEO È ANTISTRAPPO E ANTITRAPANO.

MIMETIC / ELEGANCE AND STYLE
MIMETIC IS THE LAST EVOLUTION PROPOSED BY GARDESA FOR MECHANICAL DOORS. ITS EXCLU-
SIVE DESIGN IS DISTINGUISHED BY ITS HIDDEN HINGES, WHICH MAKE THE LEAF OF THE DOORS LOOK
PLEASANT AND ESSENTIAL, IN CONTINUITY WITH THE FRAME AND THE WALL. ITS FINISHES, FUR-
NITURE AND PANELS, COMPLETE AN ABSOLUTELY UNIQUE AND INNOVATIVE PROJECT. ITS LOCK
WITH EUROPEAN CYLINDER IS ANTIDRILL AND ANTI-SNAP.

01.DESIGN
INTERPRETARE LE MODE E LE TENDENZE,
CREARE NUOVE VISIONI. COSÌ LO STILE GAR-
DESA DIVENTA TENDENZA. IL DESIGN, CAM-
BIANDO LE FORME, MODIFICA LE SENSIBILITÀ
E CI CAMBIA LA VITA. LA PORTA BLINDATA
GARDESA SI VESTE DI NUOVE IDEE E COLORI
PER DIVENTARE OGGETTO D’ARREDO DELLA
CASA CON UN ALTO GRADO DI PERSONALIZ-
ZAZIONE.

INTERPRETING FASHIONS AND TRENDS,
CREATING NEW VISIONS. SO THE GARDESA’S
DESIGN BECOMES A TREND. THE MOOD
CHANGES OUR LIVES BY MEANS OF THE DE-
SIGN CHANGES. THE GARDESA SECURITY
DOOR ADDS NEWS IDEAS AND COLOURS TO
BECOME A HOME FURNISHING OBJECT WITH
A LOT OF CUSTOMIZATION OPPORTUNITIES.



ASOLA / LA TUA CASA UN AMBIENTE ESCLUSIVO E PROTETTO
ASOLA, LA PORTA BLINDATA DALLO STILE “REVIVAL”, UNISCE ESTETICA E SICUREZZA. TRA GLI ELE-
MENTI DISTINTIVI C’È L’INCONFONDIBILE SAGOMA DEGLI ANGOLI SUPERIORI STONDATI E IL SISTEMA
DELLA MANIGLIA INTERNA, LUNGO 1 METRO E 80 CENTIMETRI. IL DESIGN PARTICOLARE, LA CURA
MANIACALE DEI DETTAGLI E DEI MATERIALI NE FANNO UN PRODOTTO UNICO. IL SISTEMA DI APER-
TURA È FACILE E SICURO. I PANNELLI DI RIVESTIMENTO, INTERNO ED ESTERNO, SONO VIVACI ED
ESUBERANTI, DI GRANDE IMPATTO. UN CALEIDOSCOPIO DI COLORI: NERO, BIANCO, ROSSO, ARAN-
CIO, AMARANTO, GRIGIO CHIARO, BLU MARINE, E ANCHE DI MATERIALI LISCI, LACCATI AL POLIE-
STERE, PANTOGRAFATI...

ASOLA / YOUR HOME IS EXCLUSIVE AND PROTECTED
ASOLA, THE SECURITY DOOR WITH “REVIVAL” DESIGN COMBINES AESTHETICAL FEATURE SWITH SA-
FETY. ONE OF THE DISTINGUISHING ELEMENTS IS THE SHAPE OF THE UPPER ANGLES,WHICH ARE
ROUND, AND THE SYSTEM OF THE INTERNAL HANDLE THAT IS 1 METRE AND 80 CENTIMETRES LONG.
THE PECULIAR DESIGN AND THE METICULOUS CARE FOR DETAILS AND MATERIALS MAKE IT A UNI-
QUE PRODUCT. THE OPENING SYSTEM IS EASY AND SAFE. BOTH INTERNAL AND EXTERNAL PANELS
ARE BRIGHT AND COLOURED, WITH HIGH IMPACT. COLOURS GALORE: BLACK, WHITE, RED, ORANGE,
AMARANTH, LIGHT GREY, BLUE MARINE AND ALSO SMOOTH, POLYESTER LACQUERED, ROUTERED
MATERIALS…



THETA /
SICURA A PRIMA VISTA
STUDIATA PER LE DIVERSE ESIGENZE
THETA PER I PROGETTISTI È STATA UNA SFIDA NON BANALE.
LA PORTA BLINDATA THETA È UNA PROPOSTA ORIGINALE CHE OLTRE A GARANTIRE LA SICUREZZA,
LA COMUNICA FACENDO LEVA SU ELEMENTI TECNICI E VISIVI CHE RICORDANO I SISTEMI DI CHIU-
SURA DELLE CASSEFORTI. VISTA DALL’INTERNO RICORDA I PORTONI MEDIEVALI CON SPRANGA,
USATA PER AUMENTARE IL GRADO DI IMPENETRABILITÀ.

THETA /
SAFE AT FIRST SIGHT
DESIGNED TO MEET ALL NEEDS
THETA WAS A COMPLEX CHALLENGE FOR DESIGNERS.
THETA SECURITY DOOR IS A PECULIAR ITEM THAT, IN ADDITION TO ENSURING SAFETY, IT CONFIRMS
IT BY MEANS OF TECHNICAL AND VISUAL ELEMENTS WHICH RECALL THE LOCKING SYSTEMS OF
SAFES. FROM INSIDE THIS DOOR RECALLS THE MEDIEVAL DOORS WHOSE METAL BARS MADE THEM
IMPREGNABLE.



02.ELETTRONICHE
ELECTRONICS

TECNOLOGIA E INNOVAZIONE
L’ELETTRONICA ENTRA NELLA PORTA BLIN-
DATA PER GARANTIRE UN SISTEMA D’APER-
TURA E CHIUSURA SICURO, FACILE DA
UTILIZZARE, PROGRAMMABILE.
LA CASA CONTEMPORANEA GUARDA ALLA
DOMOTICA, LA TECNOLOGIA È IN GRADO DI
OFFRIRE UN PRODOTTO ADATTO A TUTTI: FA-
MIGLIE, ANZIANI, BAMBINI, PERSONE CON
DIFFICOLTÀ MOTORIA. LO SPAZIO PROTETTO
DA UNA PORTA BLINDATA GARDESA È UN
AMBIENTE ALL’AVANGUARDIA, INATTACCA-
BILE DAI LADRI.

INNOVATION AND TECHNOLOGY
ELECTRONICS BECOME A PART OF ARMOU-
RED DOORS TO GUARANTEE A SAFE, EASY-TO-
USE AND PROGRAMMABLE OPENING AND
CLOSING SYSTEM.
CONTEMPORARY HOUSES FOCUS ON DOMO-
TICS, A TECHNOLOGY THAT ALLOWS OFFE-
RING A PRODUCT THAT SUITS ANYONE:
FAMILIES, ELDERLY PEOPLE, CHILDREN AND
PEOPLE WITH MOTOR DISABILITIES. THE SPA-
CES PROTECTED BY GARDESA ARMOURED
DOORS ARE VANGUARD AND THIEF-PROOF.

CAVÒ FUTURA / IL TOCCO DELLA MERAVIGLIA
CAVÒ FUTURA È LA PRIMA PORTA BLINDATA CHE SI APRE AL SEMPLICE TOCCO DELLA MANOPOLA,
IN MODO FACILE E SICURO. È SUFFICIENTE AVERE IN TASCA O IN BORSA LA CHIAVE DOTATA DI MI-
CROCHIP PERCHÉ UN SISTEMA DI CODICI CRITTOGRAFATI VENGA TRASMESSO ALLA CENTRALINA
ELETTRONICA DELLA PORTA. IL CODICE NON È INTERCETTABILE, LA CHIAVE È PERSONALIZZATA. É
POSSIBILE DECIDERE DATE E ORARI DI VALIDITÀ DELLE CHIAVI E CONTROLLARE GLI ACCESSI DI CHI
ENTRA ED ESCE. CAVÒ FUTURA È L’ULTIMA GENERAZIONE DELLE SOLUZIONI PER PROTEGGERE L’IN-
GRESSO. CAVÒ FUTURA È COMANDATA DALLA TECNOLOGIA EASY, ELECTRONIC ACCESS SYSTEM.
EASY UTILIZZA IL CORPO UMANO COME ANTENNA PER TRASMETTERE IL CODICE DI APERTURA,
DALLA CHIAVE ALLA SERRATURA.

CAVÒ FUTURA / THE “MAGIC” TOUCH
CAVÒ FUTURA IS THE FIRST ARMOURED DOOR THAT OPENS BY SIMPLY TOUCHING ITS HANDLE, EA-
SILY AND SAFELY. USERS CAN SIMPLY CARRY THEIR MICROCHIP KEY IN A POCKET OR BAG TO TRAN-
SMIT A SYSTEM OF ENCRYPTED CODES TO THE DOOR’S ELECTRONIC CONTROL UNIT. THE CODE
CANNOT BE INTERCEPTED, AS THE KEY IS PERSONALIZED. USERS MAY CHOOSE DAYS OF THE WEEK
AND TIMES OF THE DAY IN WHICH THE KEYS SHOULD BE OPERATIVE AND CONTROL ACCESS POINTS
WHENEVER SOMEONE ENTERS AND LEAVES. CAVÒ FUTURA REPRESENTS THE STATE OF THE ART OF
HOME PROTECTION SOLUTIONS. CAVÒ FUTURA IS CONTROLLED BY EASY TECHNOLOGY - ELECTRONIC
ACCESS SYSTEM. THE EASY TECHNOLOGY USES THE HUMAN BODY AS AN ANTENNA TO TRANSMIT
THE OPENING CODE FROM THE KEY TO THE LOCK.



CAVÒ TECHNO E CAVÒ DYNAMIC /
L’INGRESSO È SEMPRE SOTTO CONTROLLO
CON LA TECNOLOGIA AMICA
CAVÒ TECHNO E CAVÒ DYNAMIC SONO I MODELLI AVANZATI DI PORTE ELETTRONICHE. LA CHIAVE
TRANSPONDER SI AVVICINA ALLA SERRATURA E TRASMETTE UN CODICE CRITTOGRAFATO, SICURO
E NON INTERCETTABILE. I MODELLI SONO PRONTI PER LA DOMOTICA: LA SCHEDA ELETTRONICA IN-
TERNA È IN GRADO DI MEMORIZZARE FINO A 500 CHIAVI DIVERSE ED È PROGRAMMABILE, PER AU-
TORIZZARE O NEGARE L’ACCESSO A ORARI PRESTABILITI.
CAVÒ TECHNO E CAVÒ DYNAMIC SI COMANDANO DA UN DISPLAY CON UN SOFTWARE PREDEFINITO
IN TRE LINGUE: ITALIANO, SPAGNOLO E INGLESE.

CAVÒ TECHNO AND CAVÒ DYNAMIC /
THE ENTRANCE IS ALWAYS UNDER SURVEILLANCE
WITH USER FRIENDLY TECHNOLOGY
CAVÒ TECHNO AND CAVÒ DYNAMIC ARE VERY ADVANCED MODELS OF ELECTRONIC DOORS.
THE TRANSPONDER KEY APPROACHES THE LOCK AND TRANSMITS A CRYPTOGRAPHIC CODE WHICH
IS SECURE AND CANNOT BE INTERCEPTED. THESE MODELS ARE READY FOR HOME AUTOMATION:
THE INTERIOR ELECTRONIC MEMORY CARD IS ABLE TO RECALL UP TO 500 DIFFERENT KEYS AND IT IS
PROGRAMMABLE, IN ORDER TO AUTHORISE OR DENY ACCESS AT PRE-ESTABLISHED TIMES. CAVÒ
TECHNO AND CAVÒ DYNAMIC ARE COMMANDED BY A DISPLAY WITH PRE-SET SOFTWARE IN THREE
LANGUAGES: ITALIAN, SPANISH AND ENGLISH.



CAVÒ TECHNO /
CAVÒ TECHNO È LA PORTA BLINDATA AUTOMATICA DI GARDESA. CONSERVA UN’APERTURA DI EMER-
GENZA MECCANICA, DALL’INTERNO E DALL’ESTERNO, REALIZZATA CON UNO SPECIALE SISTEMA A
SCOMPARSA. CAVÒ TECHNO DÀ LA POSSIBILITÀ DI PROGRAMMARE CINQUE MODALITÀ DI FUNZIO-
NAMENTO, PER UTILIZZI DIFFERENTI IN ABITAZIONI, PORTE DI CONDOMINIO, PORTE IN LOCALI PUB-
BLICI E STUDI PROFESSIONALI.

CAVÒ TECHNO /
CAVÒ TECHNO IS THE AUTOMATIC SECURITY DOOR BY GARDESA. IT KEEPS ITS MECHANICAL EMERGENCY
OPENING SYSTEM FROM THE INSIDE AND FROM THE OUTSIDE, MADE WITH A SPECIAL HIDDEN SYSTEM.
CAVÒ TECHNO OFFERS THE POSSIBILITY OF PROGRAMMING FIVE WAYS OF FUNCTIONING FOR DIFFERENT
USES IN HOUSES, APARTMENT AND BUILDINGS DOORS, DOORS IN PUBLIC LOCATIONS AND IN PROFES-
SIONAL STUDIOS.

CAVÒ DYNAMIC /
CAVÒ DYNAMIC È IL MODELLO POLIFUNZIONALE DI GARDESA. MANTIENE, INFATTI, IN PARALLELO, IL
SISTEMA DI APERTURA AUTOMATICO E QUELLO MANUALE. IL DESIGN RESTA ESSENZIALE E PULITO,
LA TECNOLOGIA È SOFISTICATA AL SUO INTERNO, MA FACILE DA UTILIZZARE.

CAVÒ DYNAMIC /
CAVÒ DYNAMIC IS GARDESA’S MULTIPURPOSE MODEL. IN FACT, IT KEEPS BOTH THE SYSTEM OF AUTO-
MATIC OPENING AND MANUAL OPENING. ITS DESIGN IS CLEAN CUT AND SIMPLE, ITS INTERNAL TE-
CHNOLOGY IS SOPHISTICATED BUT IT IS EASY TO USE.



03.MECCANICHE
MECHANICALS

SICUREZZA E QUALITÀ
LE PORTE BLINDATE AD APERTURA MECCA-
NICA SONO IL RISULTATO DELL’ESPERIENZA
TRENTENNALE DI GARDESA. ANNO DOPO
ANNO LE LORO FUNZIONALITÀ SONO STATE
MIGLIORATE, LA STRUTTURA POTENZIATA
PER GARANTIRE IL MASSIMO DELLA SICU-
REZZA CONTRO LE EFFRAZIONI. TRADIZIONE
E TECNOLOGIA VIVONO IL LORO CONNUBIO
MIGLIORE IN SOLUZIONI PER OGNI CASA,
DALLA VILLA ALL’APPARTAMENTO DI CITTÀ.

QUALITY AND SECURITY
THE SECURITY DOORS WITH MECHANICAL
OPENING ARE THE RESULT OF THE THIRTY-
YEAR EXPERIENCE OF GARDESA COMPANY.
YEAR AFTER YEAR THEIR FUNCTIONALITY HAS
BEEN IMPROVED AND THE STRUCTURE
STRENGTHENED TO GUARANTEE MAXIMUM
SECURITY AGAINST BURGLARY. TRADITION
AND TECHNOLOGY ARE PERFECTLY COMBI-
NED IN SOLUTIONS FOR ANY TYPE OF DWEL-
LING, FROM VILLAS TO TOWN FLATS.

CHIUSURA DOPPIA MAPPA /
LA SICUREZZA È SEMPRE IN PRIMO PIANO
I MODELLI A DOPPIA MAPPA SI ADATTANO ALLE DIVERSE ESIGENZE DI UTILIZZO DI UNA FAMIGLIA.
LE PORTE MONTANO DI SERIE LA SERRATURA COL SISTEMA REPLAY. UNA CHIAVE DI RIDOTTE DI-
MENSIONI CHE È POSSIBILE RICODIFICARE, NEL CASO VENGA SMARRITA O RUBATA. NON SI DEVONO
SOSTITUIRE LE CHIAVI E NEMMENO IL NUCLEO DELLA SERRATURA.

DOUBLE SIDED KEY /
SECURITY COMES FIRST
GARDESA MODELS WITH DOUBLE SIDED KEYS FIT THEMSELVES TO THE DIFFERENT REQUIREMENT OF
A FAMILY. ALL DOORS WITH DOUBLE BIT KEYS MOUNT THE STANDARD LOCK WITH THE REPLAY SY-
STEM. A KEY WITH REDUCED DIMENSIONS, WHICH IS POSSIBLE TO RECODE IF IT IS LOST OR STOLEN.
NEIHER THE KEYS NOR THE NUCLEUS OF THE LOCK NEED TO BE REPLACED.

Chiave ricifrabile
Tutte le porte con chiave a doppia
mappa montano di serie la serratura
col sistema Replay. Una chiave di ri-
dotte dimensioni che è possibile ri-
codificare, nel caso venga smarrita
o rubata. Non si devono sostituire le
chiavi e nemmeno il nucleo della
serratura.

Rekeyable locks
All doors with double bit keys mount
the standard lock with the Replay sy-
stem. A key with reduced dimen-
sions, which is possible to recode if
it is lost or stolen. Neither the keys
nor the nucleus of the lock need to
be replaced.



CHIUSURA CILINDRO EUROPEO /
LIBERI DI STARE AL SICURO IN CITTÀ O IN CAMPAGNA
LE PORTE BLINDATE GARDESA CON APERTURA A CILINDRO EUROPEO UNISCONO LA COMODITÀ DI
UNA CHIAVE TRADIZIONALE, PICCOLA E MANEGGEVOLE, A UN SISTEMA SICURO CONTRO I TENTATIVI
DI FURTO E DI SCASSO SULLA SERRATURA. IL CILINDRO EUROPEO È PROTETTO DA UN DEFENDER AN-
TISTRAPPO E ANTITRAPANO.

EUROPEAN CYLINDER /
FREE TO FEEL SAFE IN TOWN OR IN COUNTRY
GARDESA SECURITY DOORS WITH EURO CYLINDER LOCKS LINK TOGETHER THE EASINESS OF A SMALL
AND MANAGEABLE TRADITIONAL KEY, WITH A SECURE SYSTEM AGAINST BURGLARY AND BREA-
KAGE TO THE LOCK. THE EURO CYLINDER IS PROTECTED BY AN ANTI-BREAK AND ANTI-DRILL DE-
FENDER.

Doppia serratura
Porte blindate con due tipologie di
chiusura, a chiave singola e a dop-
pia chiave: una principale e una di
servizio.

Double lock
Security doors with two types of
lock, with single key and double key:
a principal and secondary one.



PORTE CON SPECCHIATURE E AD ARCO /
LA PORTA BLINDATA. APERTA A TANTE SOLUZIONI
L’AMPIA GAMMA DI MODELLI GARDESA PUÒ SODDISFARE OGNI ESIGENZA, ANCHE SUI MODELLI A
DOPPIA ANTA E CON MISURE PERSONALIZZABILI. TANTI SONO I MODELLI DA SCEGLIERE CON SPEC-
CHIATURE, SOPRALUCE BLINDATI E A TUTTO SESTO, INSERTI SUL PANNELLO. NON SI DEVE RINUN-
CIARE AI DETTAGLI DI NATURA ESTETICA PER AVERE UNA PORTA DI SICUREZZA: IL VETRO È BLINDATO
O STRATIFICATO E HA FUNZIONE ANTISFONDAMENTO.

DOORS WITH WINDOWS AND WITH ARCH /
A SECURITY DOOR. OPEN TO MANY SOLUTIONS
THE WIDE RANGE OF GARDESA MODELS CAN SATISFY EVERY REQUIREMENT, EVEN ON MODELSWITH
DOUBLE AND TAYLORED DOORS. THERE IS A WIDE RANGE OF MODELS TO CHOOSE, WITH MIRRORED
FEATURES AND CURVED SECURITY TRANSOM WINDOWS INSERTED IN THE PANEL. IT IS NOT NE-
CESSARY TO DO WITHOUT ESTHETICAL DETAILS TO HAVE A SECURITY DOOR: THE GLASS IS ARMOU-
RED OR STRATIFIED AND IS BREAK PROOF.



04.PANNELLI
PANELS

COME VESTIRE L’INGRESSO
LA NUOVA ARMONIA CHE SI RESPIRA NELLE
ABITAZIONI CONTEMPORANEE HA IL SUO
PRIMO SEGNO DISTINTIVO NELLA PORTA
D’INGRESSO. SICUREZZA E DESIGN SI PRE-
SENTANO INSIEME, ANCHE NELLE SOLUZIONI
DI RIVESTIMENTO: PANNELLI DI COLORI BRIL-
LANTI E VIVACI, OPPURE ELEGANTI E CLAS-
SICI, NELLE CALDE TONALITÀ DEL LEGNO O
DELLA PIETRA. LE COLLEZIONI GARDESA
GUARDANO ALLE TENDENZE DEL DESIGN E
DELL’ARREDO, REALIZZANO ORIGINALI COM-
BINAZIONI DI MATERIALI. LA CASA COMU-
NICA LA STORIA DI CHI VI ABITA, IL SUO
PRESENTE E IL FUTURO.

HOW TO DRESS YOUR DOOR
THE ENTRANCE DOOR IS THE FIRST DISTIN-
CTIVE FEATURE OF THE NEW HARMONY CHA-
RACTERIZING CONTEMPORARY HOUSES.
SAFETY AND DESIGN BLEND TOGETHER, EVEN
IN PANELLING SOLUTIONS: PANELS FEATU-
RING BRIGHT AND LIVELY COLOURS, OR ELE-
GANT AND CLASSIC TONES, IN THE WARM
SHADES OF WOOD OR STONE. GARDESA COL-
LECTIONS FOLLOW DESIGN AND FURNISHING
TRENDS, MAKING ORIGINAL COMBINATIONS
OF MATERIALS. HOUSES TELL THE STORY OF
THEIR DWELLERS, THEIR PRESENT AND FU-
TURE.
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LA PORTA D’INGRESSO GARDESA SI ADATTA A TUTTI GLI AMBIENTI.
AMPIA LA GAMMA DI RIVESTIMENTI PER ESTERNI E RIPARATI.

GARDESA ENTRANCE DOOR ADAPTS TO EVERY ENVIRONMENT.
THE RANGE OF EXTERNAL AND SHELTERED PANELS IS VERY WIDE.
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I RIVESTIMENTI INTERNI DELLA PORTA HANNO LINEE ESSENZIALI IN TANTE TONALITÀ
E MATERIALI PER PERSONALIZZARE L’INGRESSO CON GLI ARREDI.

DOOR’S INTERIOR PANELS ARE IN ESSENTIAL LINES, MANY COLOURS
AND MATERIALS IN ORDER TO MAKE YOUR PLACE IN HARMONY WITH THE FURNITURE.
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PANNELLI /
CREATIVITÀ E PROVOCAZIONE
DALLA STILISTA SPAGNOLA AGATHA RUIZ DE LA PRADA
AGATHA RUIZ DE LA PRADA VESTE LE PORTE GARDESA. LA STILISTA SPAGNOLA, FAMOSA PER LE
SUE LINEE DI ABBIGLIAMENTO, SI È AFFACCIATA NEL MONDO DELL’EDILIZIA ENTRANDO DALLA
PORTA DI INGRESSO. I PANNELLI “MIVIDA” PER GLI INTERNI E “MOVIDA” PER RIPARATI ED ESTERNI
HANNO UN DESIGN UNICO: COLORI E FORME MAI VISTE SU UNA PORTA BLINDATA, CHE COMUNI-
CANO ALLEGRIA, BRIO, FIDUCIA. LA CASA È PROTETTA DAI TENTATIVI DI FURTO, IL PANNELLO FIR-
MATO DA AGATHA RUIZ DE LA PRADA, AL TEMPO STESSO, È UNA SCELTA DI STILE.

PANELS /
CREATIVITY AND PROVOCATION
FROM THE SPANISH DESIGNER AGATHA RUIZ DE LA PRADA
AGATHA RUIZ DE LA PRADA ‘DRESSES’ GARDESA DOORS. THE SPANISH DESIGNER FAMOUS FOR HER
CLOTHING LINES HAS STEPPED INTO THE BUILDING WORLD THROUGH THE FRONT DOOR. THE “MI-
VIDA” PANELS FOR INTERIORS AND “MOVIDA” FOR PROTECTION AND EXTERIORS HAVE A UNIQUE DE-
SIGN: COLOURS AND SHAPES NEVER SEEN BEFORE ON A SECURITY DOOR, WHICH COMMUNICATE
CHEERFULNESS, FUN COLOUR AND SECURITY. THE HOME IS PROTECTED AGAINST BURGLARY AT-
TEMPTS AND, AT THE SAME TIME, THE PANEL DESIGNED BY AGATHA RUIZ DE LA PRADA, IS A STYLE
CHOICE.



05.EXIT
PORTA ANTIBLACKOUT EXIT /
LA SOLUZIONE IN CASO DI BLACK OUT
EXIT È UN SISTEMA CHE RENDE LA PORTA BLINDATA “LUMI-
NOSA” IN MANCANZA DI CORRENTE ELETTRICA, O IN CASI DI
EMERGENZA, DANDO PIENA VISIBILITÀ ALLA VIA D’USCITA.
AL PANNELLO INTERNO DELLA PORTA SONO APPLICATE DELLE
BARRE LUMINOSE NELLA CONFIGURAZIONE DI TRE O CINQUE,
CON LED AD ALTA INTENSITÀ. EXIT NON È SOLO UN DISPOSI-
TIVO ANTI BLACK OUT. LE BARRE BLU POSSONO RISULTARE
UTILI IN CASA COME LUCE NOTTURNA O ANCHE COME SEM-
PLICE DECORAZIONE D’ARREDO.

BLACKOUT SAFE DOOR EXIT /
THE RIGHT SOLUTION IN CASE
OF BLACKOUT
EXIT IS A SYSTEM THAT MAKES SECURITY DOORS “LUMI-
NOUS”, EITHER WHEN A POWER BLACKOUT TAKES PLACE OR
IN CASE OF EMERGENCY, AS IT MAKES THE EXIT CLEARLY VI-
SIBLE. THREE OR FIVE LUMINOUS BARS ARE APPLIED TO THE
INSIDE PANEL OF THE DOOR WITH HIGH INTENSITY LED. NOT
ONLY IS EXIT AN ANTI-BLACKOUT DEVICE, BUT ALSO THE BLUE
BARS CAN BE USEFUL AT HOME EITHER AS NIGHT LIGHTING
OR AS SIMPLE FURNISHING DECORATION.

06.SENTINEL
SENTINEL /
LASCIA FUORI LE PREOCCUPAZIONI
CON L’ALLARME INTERNO
SENTINEL È UN’ESCLUSIVA TECNOLOGIA GARDESA CHE TRA-
SFORMA LA PORTA BLINDATA IN UN SISTEMA ANTIEFFRA-
ZIONE ATTIVO. IL DISPOSITIVO D’ALLARME C’È MA NON SI
VEDE, PERCHÉ È INSERITO ALL’INTERNO DELLA PORTA BLIN-
DATA. OGNI TENTATIVO DI FORZARE LA PORTA BLINDATA GAR-
DESA, IN QUALSIASI PUNTO E CON QUALSIASI ATTREZZO,
GENERA IMMEDIATAMENTE UN ALLARME ACUSTICO. SENTI-
NEL È ALIMENTATO DA PILE ALCALINE E NON È COLLEGATO
ALL’IMPIANTO ELETTRICO. IL DISPOSITIVO PUÒ ESSERE MON-
TATO SU UNA VASTA GAMMA DI PORTE BLINDATE GARDESA
IN FASE DI PRODUZIONE.

SENTINEL /
KEEP TROUBLES OUTSIDE
WITH THE INDOOR ALARM
SENTINEL IS AN EXCLUSIVE GARDESA TECHNOLOGY WHICH
TURNS THE SECURITY DOOR INTO AN ACTIVE ANTI-THEFT SY-
STEM. THE ALARM DEVICE IS NOT VISIBLE, AS IT IS BUILT INTO
THE INSIDE PANEL OF THE SECURITY DOOR. EACH ATTEMPT
TO FORCE GARDESA SECURITY DOOR – IN EACH POINT AND
BY MEANS OF ANY TOOLS, IMMEDIATELY GENERATES AN
ACOUSTIC ALARM. SENTINEL IS FED BY ALKALINE BATTERIES
AND IS NOT CONNECTED TO THE POWER SYSTEM. THE DEVICE
CAN BE MOUNTED ON A WIDE RANGE OF GARDESA SECURITY
DOORS DURING THE PRODUCTION PROCESS.



07.CERTIFICAZIONI
CERTIFICATIONS

GARDESA È CERTIFICATA UNI EN ISO 9001-2000. TUTTI I PRODOTTI SONO CONTROLLATI IN OGNI FASE DELLA PRODUZIONE E
SONO SOTTOPOSTI A TEST DI LABORATORIO, SECONDO LA NORMATIVA EUROPEA ANTIEFFRAZIONE.
I PRODOTTI GARDESA SUBISCONO PROVE DI SCASSO E FORZATURA A CURA DI ENTI TERZI E VENGONO CERTIFICATI IN BASE
ALLA UNI ENV 1627-1630.
DAL 1 FEBBRAIO 2010, CHI ACQUISTA UNA PORTA D’INGRESSO NELLA COMUNITÀ EUROPEA HA UN’ULTERIORE GARANZIA,
LA MARCATURA CE, CHE VERIFICA LA RESISTENZA DEL PRODOTTO AGLI AGENTI ATMOSFERICI.

GARDESA IS A UNI EN ISO 9001-2000 CERTIFIED COMPANY. ALL PRODUCTS ARE INSPECTED AT EVERY STAGE OF PRODUCTION
AND UNDERGO LABORATORY TESTS, IN ACCORDANCE WITH THE EUROPEAN STANDARD FOR BURGLARY RESISTANCE.
GARDESA PRODUCTS ARE TESTED FOR BURGLARY RESISTANCE BY TESTING AGENCIES AND ARE CERTIFIED ACCORDING TO
THE UNI ENV 1627-1630 STANDARD.
FROM 1 FEBRUARY 2010, THOSE WHO PURCHASE AN ENTRANCE DOOR WITHIN THE EUROPEAN COMMUNITY HAVE ANO-
THER GUARANTEE: THE CE MARKING, WHICH TESTS THE PRODUCT’S RESISTANCE TO WEATHER.

08.PRESTAZIONI
PERFORMANCES

LA PORTA D’INGRESSO DIVENTA UN BALUARDO PROTETTIVO CONTRO L’ESTERNO, CON PRESTAZIONI DI SICUREZZA E DU-
RATA NEL TEMPO.
LE PORTE BLINDATE GARDESA VANTANO UN ALTO GRADO DI ISOLAMENTO ACUSTICO, TERMICO E DI TENUTA A ARIA, ACQUA
E VENTO. PER OGNI MODELLO, GARDESA COMUNICA I LIVELLI RAGGIUNTI IN BASE ALLA SCALA EUROPEA.PER POTENZIARE
LE FUNZIONALITÀ DELLA PORTA, BASTA RICHIEDERE, AL MOMENTO DELL’ORDINE, L’INTRODUZIONE DEI KIT PRESTAZIONALI.

LE PRESTAZIONI DELLE PORTE BLINDATE GARDESA RAGGIUNGONO I SEGUENTI VALORI:
- 42 DECIBEL DI ABBATTIMENTO ACUSTICO
- 1,4 W/M2K DI TRASMITTANZA TERMICA
- 3A DI PERMEABILITÀ ALL’ACQUA
- 5 PER LA TENUTA ALLA PRESSIONE DELL’ARIA
- C PER LA RESISTENZA AL VENTO SUL TELAIO
- 4 LA CLASSE ANTINTRUSIONE

THE ENTRANCE DOOR BECOMES A BULWARK AGAINST THE OUTSIDE, ENSURING SAFETY AND LONG LIFE.
GARDESA ARMOURED DOORS BOAST A HIGH LEVEL OF SOUND AND HEAT INSULATION, AS WELL AIR, WATER AND WIND TI-
GHTNESS. FOR EACH MODEL, GARDESA COMMUNICATES THE LEVELS ACHIEVED ACCORDING TO A EUROPEAN SCALE.
TO IMPROVE THE DOOR’S PERFORMANCE IT SUFFICES TO REQUEST THE PERFORMANCE KIT WHEN PLACING THE ORDER.

ARMOURED DOORS PERFOMANCES ADHERE TO THE FOLLOWING STANDARDS:
- 42 DECIBEL OF NOISE ABATEMENT
- 1,4 W/M2K OF THERMAL TRANSMITTANCE
- 3A OF WATER PERMEABILITY
- 5 FOR AIR TIGHTNESS
- C FOR WIND RESISTANCE ON THE FRAME
- 4 IN ANTI-BREAKING CLASS
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